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सÖं कृित के आदान-ÿदान का माÅ यम है अनुवाद : ÿो. जी. गोपीनाथन 
िहंदी िविव म¤ ‘भारतीय भाषा, सािहÂ य एवं सÖं कृित कì मह°ा तथा अनुवाद कì भूिमका’ िवषय पर पुनÔ चयाª कायªøम का 

उĤाटन 
वधाª, 14 माचª 2026: महाÂमा गांधी अंतरराÕůीय िहदंी िवÔ विवīालय के पवूª कुलपित, सिुव´ यात अनुवादिवद ÿो. जी. गोपीनाथन न े
कहा है िक अनुवाद केवल भाषा और सािहÂ य का ही नहé अिपतु सÖं कृित के आदान-ÿदान का  ÿभावी माÅ यम है। सवंाद से संकट का 
समाधान िनकालने म¤ वैिĵक Ö तर पर अनुवाद बड़ी भिूमका िनभाता ह।ै व¤ िवÔ विवīालय म¤ यूजीसी- मालवीय िमशन िश±क ÿिश±ण 

क¤ þ के अतंगªत ‘भारतीय भाषा, सािहÂ य एवं सÖं कृित कì मह°ा तथा अनुवाद कì भिूमका’ िवषय पर बारह िदवसीय पनु:Ô चयाª 
कायªøम के उĤाटन समारोह म¤ ऑनलाइन संबोिधत कर रह ेथे। कायªøम का उĤाटन ग़ािलब सभागार म¤ शøुवार,13 माचª को िकया 
गया, िजसम¤ िविभÆ न राº यŌ के अÅ यापक शािमल हòए। ÿो. गोपीनाथन ने कहा िक भाषाओ ंम¤ समÆ वय Ö थािपत करने के िलए अनुवाद 
कì बड़ी भिूमका है। हमारे साÖं कृितक  ąोत úंथ जैसे रामायण, महाभारत, गीता एवं पचंतंý के िविभÆ न भाषाओ ंम¤ िकए गए अनुवाद के 
कारण इसे दिुनयाभर म¤ ÿसाåरत िकया गया। उÆ हŌने कहा िक रिवंþनाथ टैगोर, भास, श³े सपीयर आिद कì रचनाओ ं के अनुवाद स े
िवचारŌ और संÖ कृित का आदान-ÿदान हòआ। वै²ािनक पåरवतªन लाने म¤ भी अनुवाद कì बड़ी भूिमका रही ह।ै अनुवाद नविनिमªती, 
ÿेरणा व ²ान-िव²ान कì जानकारी दनेे म¤ महÂ वपणूª उपकरन बना। पýकाåरता और िफÐ म जैसे माÅ यमŌ म¤ भी अनुवाद के कारण इस े
वैिĵक पटल पर लाया गया। उÆहŌने बताया िक िहदंी िवÔ विवīालय म¤ अनुवाद का अÅ ययन शłु िकया गया और भारत म¤ पहली बार 
अनुवाद ÿौīोिगकì का िवभाग शłु हòआ। दशे-िवदशे के सािहÂ य को िवÔ व  म¤ ÿसाåरत करना इसके पीछे कì मंशा रही। अनुवाद म¤ 
रोजगार कì चचाª करते हòए उÆ हŌने कहा िक िवÔ वभर म¤ िĬभाषी लोगŌ कì जłरत ह।ै पयªटन जैसे ±ेý म¤ अनुवादकŌ कì काफì मांग ह।ै 
आज-कल मिशनी अनवुाद पर बड़ा काम हो रहा ह।ै उÆ हŌने कहा िक दिुनया के िचंतन को बदलने म¤ और वैिĵक राजनीितक संबंधŌ को 
सधुारने म¤ अनुवाद एक महÂ वपणूª उपकरण बना हòआ ह।ै 
            कायªøम का ÿाÖ तािवक यजूीसी- मालवीय िमशन िश±क ÿिश±ण क¤ þ के िनदेशक ÿो. अवधेश कुमार ने िकया। उÆ हŌन े
बारह िदन तक चलनेवाले कायªøम कì łपरेखा बताते हòए कायªøम म¤ शािमल होने वाले िवषय-िवशेष²Ō के Ó या´ यानŌ का लाभ लेन े
का आĽान ÿितभािगताओ ंको िकया। कायªøम का ÿारंभ कुलगीत स ेतथा समापन राÕ ůगान से िकया गया। कायªøम का संचालन 
अनुवाद अÅ ययन िवभाग के सहायक ÿोफेसर तथा कायªøम समÆ वयक डॉ. राम ÿकाश यादव ने िकया तथा भाषा िव²ान िवभाग के 
अÅ य± एवं कायªøम समÆ वयक डॉ. एच.ए. हòनगुंद ने आभार ²ािपत िकया। 
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            इस अवसर पर िवÔ विवīालय के सहायक ÿोफेसर डॉ. शैलेश कदम, डॉ. राकेश िसहं फकिलयाल, डॉ. वłण कुमार 
उपाÅ याय, डॉ. राम कृपाल, डॉ. आăपाल श¤दरे,  डॉ. ÿदीप, डॉ. जगदीश नारायण ितवारी तथा िविभÆन राºयŌ से आए ÿितभागी डॉ. 
धम¦þ कुमार, संजय कुमार िबसेन, गणेश कुमार तुमडाम, नागेÔ वर दास, डॉ. कैलाश नारायण मीना, डॉ. ®िृत कुमारी, डॉ. सरोज बाला 
Ô याम, डॉ. सलोचना एच.ई., डॉ. दीपक महाजन, डॉ. सुनील कुमार मानस, डॉ. संतोष एÖ के, सुरेÆ þ िसंह सिÖतया आिद कì उपिÖथित 
रही।  
            कायªøम म¤ जनसंपकª  अिधकारी बी.एस.िमरगे, संगीता मालवीय, राजेश आगरकर सिहत िवøांत राय, हमेतं दबुे, िमिथलेश 
राय, राम ÿवेश, जय®ी डफरे, रोिहणी गायकवाड आिद ने सहयोग िकया। 
 

अनुवाद हे सांÖकृितक देवाणघेवाणीचे ÿभावी माÅयम : ÿो. जी. गोपीनाथन 
िहंदी िविवत ‘भारतीय भाषा, सािहÂय व सÖंकृतीचे महßव आिण अनुवादाची भूिमका’ िवषयावरील पुनĲयाª कायªøमाचे 

उĤाटन 
वधाª, १४ माचª २०२६ : महाÂमा गांधी अंतरराÕůीय िहंदी िवĵिवīालयाचे माजी कुलगłु व ÿ´यात अनवुादक ÿो. जी. गोपीनाथन 
Ì हणाले कì, अनुवाद हा केवळ भाषा व सािहÂयापुरता मयाªिदत नसनू संÖकृतé¸या आदान-ÿदानाचे ÿभावी माÅयम आह.े संवादा¸या 
माÅयमातून संकटांचे िनराकरण करÁयासाठी जागितक Öतरावर अनुवाद महßवाची भूिमका बजावतो. ते िवÔ विवīालयातील यूजीसी–
मालवीय िमशन िश±क ÿिश±ण क¤ þा¸या अंतगªत आयोिजत ‘भारतीय भाषा, सािहÂय आिण सÖंकृतीचे महßव तसेच अनुवादाची 
भिूमका’ या िवषयावरील बारा िदवसीय पुनĲयाª कायªøमा¸या उĤाटन समारंभात ऑनलाईन मागªदशªन करत होते. हा कायªøम 
शøुवार, १३ माचª रोजी गािलब सभागहृात सुł झाला असनू िविवध राºयांतील िश±क Âयात सहभागी झाले आहते. 
ÿो. गोपीनाथन Ì हणाले कì भाषांमÅये समÆवय िनमाªण करÁयासाठी अनुवाद अÂयंत महßवाचा आह.े आपÐया साÖंकृितक परंपरेतील 
रामायण, महाभारत, भगवģीता आिण पंचतंý यांसार´या úंथांचे िविवध भाषांमÅये झालेले अनुवाद यामळेु ह े úंथ जगभर पोहोचल.े 
रवéþनाथ टागोर, भास आिण िवÐयम श³ेसिपयर यां̧ या सािहÂयकृतé¸या अनुवादामळेु िवचार आिण संÖकृतéचा Óयापक आदान-
ÿदान झाला आह.े वै²ािनक पåरवतªन घडवून आणÁयातही अनुवादाची मोठी भिूमका असÐयाचे Âयांनी नमूद केले. नवसजªन, ÿेरणा 
आिण ²ान-िव²ानाची मािहती लोकांपय«त पोहोचिवÁयासाठी अनुवाद हा महßवाचा उपøम ठरला आह.े पýकाåरता आिण िचýपट 
यांसार´या माÅयमांनाही अनुवादामळेु जागितक पातळीवर पोहोच िमळाली आह.े िहदंी िवÔ विवīालयात अनुवाद अËयासाची सŁुवात 
करÁयात आली असनू भारतात ÿथमच अनुवाद ÿौīोिगकì िवभाग सłु करÁयात आला. देश-िवदशेातील सािहÂय जगभर 
पोहोचिवÁयाचा यामागील उĥेश असÐयाचे Âयांनी सांिगतले. अनुवाद ±ेýातील रोजगारा¸या संधéबाबत बोलताना ते Ìहणाले कì, 
जगभरात दभुाषी Óयĉéची मोठी गरज आह.े पयªटनासार´या ±ेýात अनवुादकांची मोठी मागणी आह.े सÅया यंýमानवाधाåरत (मशीन) 
अनुवादावरही मोठ्या ÿमाणावर काम सłु आहे. जगातील िवचारÿवाह बदलÁयात तसचे जागितक राजकìय संबंध सधुारÁयात 
अनुवाद महßवाचे साधन ठरत असÐयाचेही Âयांनी ÖपĶ केले. 

कायªøमाचे ÿाÖतािवक यूजीसी–मालवीय िमशन िश±क ÿिश±ण क¤ þाचे िनदशेक ÿो. अवधेश कुमार यांनी केले. Âयांनी 
बारा िदवस चालणाöया कायªøमाची łपरेषा मांडत िविवध िवषयतº²ां̧ या Óया´यानाचंा लाभ घेÁयाचे आवाहन सहभागी िश±कानंा 
केले. कायªøमाची सŁुवात कुलगीताने तर समारोप राÕůगीताने करÁयात आला. कायªøमाचे संचालन अनुवाद अÅययन िवभागाच े
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सहायक ÿाÅयापक व कायªøम समÆवयक डॉ. राम ÿकाश यादव यांनी केले, तर भाषािव²ान िवभागाचे अÅय± व कायªøम समÆवयक 
डॉ. एच. ए. हòनगुंद यांनी आभार मानले. 

यावेळी िवÔ विवīालयातील डॉ. शैलेश कदम, डॉ. राकेश िसहं फकिलयाल, डॉ. वŁण कुमार उपाÅयाय, डॉ. राम कृपाल, डॉ. 
आăपाल श¤दरे, डॉ. ÿदीप, डॉ. जगदीश नारायण ितवारी व िविवध राºयातील डॉ. धम¦þ कुमार, संजय कुमार िबसेन, गणेश कुमार 
तुमडाम, नागेĵर दास, डॉ. कैलाश नारायण मीना, डॉ. ®तुी कुमारी, डॉ. सरोज बाला Ôयाम, डॉ. सलोचना एच. ई., डॉ. दीपक महाजन, 
डॉ. सुनील कुमार मानस, डॉ. संतोष एÖकेण, सरु¤þ िसंह सिÖतया आदी उपिÖथत होते. कायªøमात जनसपंकª  अिधकारी बी. एस. िमरगे 
यां¸यासह संगीता मालवीय, राजेश आगरकर, हमेतं दबुे, िमिथलेश राय, िवøांत, राम ÿवेश, जय®ी डफरे, रोिहणी गायकवाड आदéनी 
सहकायª केले. 
 

 


